
Diekirch 
Luxembourg’s natural beauty

Situated on the banks of the river Sûre, 
the beer town of Diekirch fascinates with 
its historic streets, cafés, museums and 

exceptional heritage. 

Surrounded by beautiful green plateaus, 
one immediately feels that the city has a 

special bond with nature. 

Highly recommended is the site 
“Al Schwemm”, where the 11-hectare 

Nature Discovery Park begins. 

Here, walkers can contemplate the 
unavoidable Diekirch donkeys and for 
sports enthusiasts, the site offers the 

opportunity to indulge in the pleasures 
of kayaking on the training canal and its 

white waters. 

A unique place in Luxembourg to 
experience great sensations! 

www.visit-diekirch.lu
www.diekirch.lu
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Diekirch
Luxembourg’s natural beauty

Situated on the banks of the river Sûre, the beer town of Diekirch
fascinates with its historic streets, cafés, museums and

exceptional heritage.

Surrounded by beautiful green plateaus, one immediately feels 
that the city has a special bond with nature.

Highly recommended is the site “Al Schwemm”, 
where the 11-hectare Nature Discovery Park begins.

Here, walkers can contemplate the unavoidable Diekirch donkeys 
and for sports enthusiasts, the site off ers the opportunity 

to indulge in the pleasures of kayaking on the training canal
and its white waters.

A unique place in Luxembourg to experience great sensations!

www.visit-diekirch.lu    |    www.diekirch.lu
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Your 
assistance 
in all 
circumstances

Organized trips
Negotiated prices 
for our members

24/7 assistance
Breakdown service for your 
vehicles in Luxembourg and Europe

Mobility services
Rental, technical diagnostics 
and advices

Partner benefits 
Reduced prices thanks to 
over 75 exclusive advantages

acl.luJoin the Club on

EN Luxembourg’s 
most beautiful 
places, great views 
and the best roads 
on a 450-kilometre 
route: the “Grand 
Tour du Luxem-
bourg” is an 
all-round discovery 
tour through the 
entire Grand Duchy, 
taking you past 
many tourist 
attractions. Castles, 
museums, 
panoramic views 
over meadows, 
forests, fi elds and 
vineyards and, of 
course, places to 
enjoy a good meal. 
Our tip: split the 
tour into several 
stages and discover 
all the highlights at 
your leisure.
www.grandtour.lu

FR Les plus beaux 
lieux du Luxem-
bourg, les plus 
belles vues et les 
meilleurs tronçons 
dans un itinéraire 
de 450 kilomètres : 
le « Grand Tour du 
Luxembourg » est 
un circuit de 
découverte qui 
traverse tout le 
Grand-Duché et 
passe devant 
d’innombrables 
points forts 
touristiques. Des 
châteaux, des 
musées, des vues 
panoramiques sur 
les prairies, les 
forêts, les champs 
et les vignobles et 
bien sûr des 
su� estions de 
restaurants. Notre 
conseil : divisez le 
voyage en plusieurs 
étapes et prenez le 
temps de découvrir 
tous les incontour-
nables.
www.grandtour.lu

DE Luxemburgs 
schönste Orte, 
tollste Aussichten 
und beste 
Streckenabschnitte 
in einem 450 
Kilometer langen 
All-Inclusive-Paket: 
Die „Grand Tour 
du Luxembourg“
führt als 
Rundum-Ent-
deckungstour 
durch das ganze 
Großherzogtum 
und vorbei an 
unzähligen 
touristischen 
Highlights. 
Schlösser, Museen, 
Panoramablicke 
über Wiesen, 
Wälder, Felder und 
Weinberge und 
natürlich 
kulinarische 
Geheimtipps.
Tipp: Teilen Sie 
sich die Reise in 
mehrere Etappen 
auf und entdecken 
Sie alle Highlights 
ohne Zeitdruck.
www.grandtour.lu

NL De mooiste 
plekjes van 
Luxemburg, de 
mooiste uitzichten 
en de mooiste 
wegen, en dat 
allemaal op een 
route van 450 
kilometer: de 
‘Grand Tour du 
Luxembourg’ is een 
veelzijdige 
ontdekkingstocht 
door het hele 
groothertogdom 
met talloze 
toeristische 
hoogtepunten. 
Kastelen, musea, 
prachtige 
uitzichten over 
weilanden, bossen, 
velden en 
wijngaarden en 
natuurlijk culinaire 
insidertips. Tip: 
verdeel de tocht in 
verschillende 
etappes en ontdek 
op je gemak alle 
hoogtepunten.
www.grandtour.lu

EN � e Guttland 
region in the heart 
of Luxembourg is 
marked by rolling 
hills, beautiful 
valleys, dense 
forests and many 
archaeological sites, 
some of which date 
back to antiquity. 

FR La région 
Guttland située au 
cœur du Luxem-
bourg se caractérise 
par des collines, des 
vallées et des forêts 
denses. Et des 
vestiges du passé, de 
l’Antiquité à nos 
jours.

DE Die Region 
Guttland mitten  
im Herzen 
Luxemburgs ist von 
Hügeln, Tälern und 
dichten Wäldern 
geprägt. Und von 
steinernen 
Zeitzeugen, von der 
Antike bis heute. 

NL De regio 
Guttland in het 
hart van Luxem-
burg staat bekend 
om zijn heuvels, 
valleien, dichte 
bossen, en vele 
archeologische 
plekken daterend 
uit de oudheid.

EN Explore the 
Éislek’s wild 
landscapes, 
untouched valleys, 
winding rivers and 
streams, dotted 
with castles and 
museums. 

FR Des paysages 
sauvages, des vallées 
encaissées, des 
rivières et des 
ruisseaux qui 
serpentent, des 
châteaux et des 
musées qui se 
succèdent : c’est 
l’Éislek.  

DE Wilde 
Landscha� en, tief 
eingeschnittene 
Täler, Flüsse und 
Bäche ziehen 
Kurven, Burgen 
und Museen im 
Wechsel: Das ist das   
Éislek.

NL Woeste 
landschappen, diep 
ingesneden valleien, 
rivieren en beekjes 
worden afgewisseld 
door kronkelende 
wegen, kastelen en 
musea: dat is Éislek.

EN Explore the 
Moselle, Luxem-
bourg’s wine region, 
to relax and indulge 
in a European 
atmosphere.  

FR Partez à la 
découverte de la 
tradition viticole ; 
dans la région 
Moselle, le plaisir et 
le sentiment 
européen se 
rejoignent. 

DE Gehen Sie auf 
Entdeckungsreise 
im Herzen der 
Wein-Tradition; in 
der Moselregion 
reichen sich Genuss 
und Europafeeling 
die Hände. 

NL Ga op 
ontdekkingsreis in 
de Moezelstreek, de 
wijnregio van 
Luxemburg, en 
geniet van een 
glaasje wijn in een 
Europese atmosfeer.

EN Stories, sagas 
and legends galore: 
this mini 
time-travel trip 
leads visitors past 
picturesque villages 
and castles.
  

FR Des histoires, 
des contes et des 
légendes à profusion : 
au cours de ce 
mini-voyage dans le 
temps, les visiteurs 
découvrent des 
lieux pittoresques 
et des châteaux.

DE Geschichte, 
Sagen und 
Legenden satt: Auf 
dieser Mini-Zeit-
reise begegnen 
Besucher 
verschlafenen, 
malerischen Orten 
und Schlössern. 

NL Geschiedenis, 
sagen en legendes 
in overvloed: 
tijdens deze 
mini-tijdreis maken 
bezoekers kennis 
met pittoreske 
stadjes en kastelen.

EN Deep sandstone 
ravines and 
impressive winding 
roads lead through 
the lush forests of 
the Mullerthal 
region - Luxem-
bourg’s Little 
Switzerland. 

FR Des forêts 
ombragées et des 
gorges rocheuses 
impressionnantes 
jalonnent le 
parcours dans la 
Région Mullerthal 
- Petite Suisse 
Luxembourgeoise.

DE Schattige 
Wälder und 
beeindruckende 
Felsschluchten 
säumen die Strecke 
durch die Region 
Müllerthal - Kleine 
Luxemburger 
Schweiz.

NL Schaduwrijke 
bossen, indrukwek-
kende rotspartijen 
en kloven omzomen 
de route door de 
regio Mullerthal – 
het Klein-Zwitser-
land van 
Luxemburg.

EN � e tour 
through the Minett, 
Luxembourg’s 
former industrial 
heartland, is 
complete with 
nature, steel and 
culture.

FR Entre nature, 
acier et culture : 
c’est le tour de 
l’ancien cœur 
industriel du 
Luxembourg, la 
région Minett.

DE Zwischen 
Natur, Stahl und 
Kultur: Diesen 
Drahtseilakt 
vollbringt die Tour 
im früheren 
Industrie-Herzen 
Luxemburgs, in der 
Minett-Region.  

NL Tussen natuur, 
staal en cultuur: 
met deze 
verschillende 
elementen kom je 
in aanraking in het 
industriële hart van 
Luxemburg, in de 
regio Minett.

Grand Tour du Luxembourg Guttland Centre Tour Éislek Tour Moselle Tour

Guttland West Tour Mullerthal Tour Tour am Minett
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EN � e itineraries 
on the maps are 
generally accurate 
but road closures 
may a� ect tra�  c 
and lead to route 
changes. Please 
check the internet 
for up-to-date GPX 
instructions. See 
QR-code on the 
next page. 

FR Les itinéraires 
présentés sur la 
carte restent en 
principe les mêmes, 
mais des fermetures 
et des déviations 
peuvent entraîner 
des modifi cations 
du tracé. Avant de 
partir, veuillez donc 
vérifi er sur Internet 
afi n d’utiliser des 
données GPX 
précises. Voir le 
code QR au verso.

DE Die auf der 
Karte vorgestellten 
Strecken bleiben 
grundsätzlich so, 
jedoch kann es 
aufgrund von 
Sperrungen und 
Umleitungen zu 
Änderungen in der 
Streckenführung 
kommen. Vor der 
Abfahrt also bitte 
im Internet 
checken, um
präzise GPX-
Daten nutzen zu 
können. Siehe 
QR-Code 
umseitig.

NL De routes op de 
kaart blijven in 
principe hetzelfde, 
maar door 
wegafsluitingen en 
omleidingen 
kunnen er 
wijzigingen in de 
route voorkomen. 
Controleer daarom 
voor vertrek online 
om de precieze 
GPX-gegevens te 
kunnen gebruiken. 
Zie QR-code aan 
de ommezijde.

Check online!Useful information
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EN� e Grand Tour du Luxembourg is a 
dream for travellers who want to explore 
the country in a relaxed and special way. 
Over 200 signposts guide you along this 
450 km national tour. � e shorter, 
regional routes give you the chance to 
discover the regions up close. Please note: 
the regional routes are not signposted, 
they are only available digitally. See 
QR-code on the next page. 

FRUn rêve pour les voyageurs qui 
souhaitent découvrir le pays avec 
passion : le « Grand Tour du Luxem-
bourg ». Ce tour national est balisé sur 
450 kilomètres avec plus de 200 pan-
neaux de signalisation. En plus de 
l’itinéraire national, les itinéraires 
régionaux plus courts incitent à 
découvrir le pays de manière encore plus 
poussée. Attention : les circuits 
régionaux ne sont pas balisés ; ils ne sont 
disponibles que sous forme numérique. 
Pour le téléchargement, voir le code QR 
au verso.

DEEin Traum für Reisende, die das 
Land genussreich er-fahren möchten: die 
„Grand Tour du Luxembourg“. Diese 
nationale Tour ist auf 450 Kilometern 
mit über 200 Wegweisern beschildert. 
Zusätzlich zur nationalen Route regen 
die kürzeren, regionalen Strecken dazu 
an, das Land noch genauer zu entdecken. 
Achtung: Die regionalen Touren sind 
nicht ausgeschildert; die Strecken sind 
ausschließlich digital verfügbar. 
Download siehe QR-Code umseitig.

NLEen droom voor reizigers die het 
land op een ontspannen en bijzondere 
manier willen verkennen: de ‘Grand 
Tour du Luxembourg’. Deze nationale 
tour is 450 kilometer lang aangegeven 
met meer dan 200 wegwijzers. Naast de 
nationale route zijn er kortere, regionale 
routes waarop je nog meer over het land 
kan ontdekken. Let op: de regionale 
routes zijn niet bewegwijzerd, ze zijn 
alleen digitaal beschikbaar. Voor 
download zie QR-code aan de 
ommezijde.

EN Discover the capital and the fi ve 
regions. Let yourself be surprised by 
Luxembourg’s diversity and enjoy getting 
to know the many facets of this land of 
short distances. Your next destination is 
never far away, and each area has its own 
special charm. 

FR Découvrez la capitale et les cinq 
régions ! Laissez-vous surprendre par la 
diversité. Et savourez tranquillement la 
découverte des nombreuses facettes de ce 
pays où les distances sont courtes. Le 
prochain but de voyage n’est jamais très 
loin, et le moindre recoin recèle des 
charmes uniques. 

DEEntdecken Sie die Hauptstadt und 
die fünf Regionen. Lassen Sie sich von 
der Vielfalt überraschen. Und genießen 
Sie es, bequem ganz verschiedene 
Facetten im Land der kurzen Wege 
kennenzulernen. Das nächste Reiseziel 
ist nie weit weg, und jede Ecke hat ihre 
charmanten Besonderheiten.

NLOntdek de hoofdstad en de vijf 
regio’s. Laat je verwonderen door de 
diversiteit. Geniet van een ontspannen 
kennismaking met de uiteenlopende 
facetten van het land van de korte 
afstanden. De volgende bestemming is 
nooit ver weg, en op elke hoek tref je 
weer andere charmante curiositeit.

On the road
in Luxembourg

Discover the capital
and the regions

Luxembourg City
Vibrant and cosmopolitan
Vivante et cosmopolite
Lebendig und weltoffen
Levendig en kosmopoliet

Guttland region
A break in the countryside
Une parenthèse au vert
Abtauchen im Grünen
Bijkomen in het groen

Mullerthal region
Rocks and fairy-tale trails
Rochers et sentiers féériques
Märchenhafte Felsen und Wege
Sprookjesachtige rotsen en paden

Éislek region
Active with postcard views
Actif avec vue de carte postale
Natürlich ganz aktiv
Actief met droomuitzicht

Moselle region
Relaxation without borders
Plaisir sans frontières
Genuss ohne Grenzen
Grenzeloos genieten

Minett region
The heart of industrial heritage
Au coeur du patrimoine industriel 
Im Herzen des Industrie-Erbes
In het hart van het industriële erfgoed

EN For roadside 
help or any 
driving-related 
questions, contact 
the Automobile 
Club Luxembourg, 
Tel: +352 450045-1.
www.acl.lu

Looking for transit 
options? Check 
Mobiliteit.lu for a 
complete overview 
of our free public 
transport system: 
bus, train, tram.
www.mobiliteit.lu

Where to go?
What to see? 
Where to stay?
For more 
information,
check out: 
www.visitluxem-
bourg.com

FR Pour toute 
question 
concernant la 
conduite au 
Luxembourg ou
en cas de panne, 
contactez 
l’Automobile club 
Luxembourg, 
Tel. +352 450045-1.
www.acl.lu

Vous souhaitez 
laisser votre voiture 
de côté ?
Mobiliteit.lu vous 
donne un aperçu de 
l’ensemble des 
transports gratuits : 
bus, train et tram.
www.mobiliteit.lu

Quels sont les 
autres lieux qui 
valent le détour, 
quelles expériences 
vous attendent au 
bord de la route, où 
trouver les 
meilleurs 
hébergements ? 
Plus d’infos sur 
votre séjour au 
Luxembourg : 
www.visitluxem-
bourg.com

DE Bei Fragen 
rund ums Fahren in 
Luxemburg oder im 
Pannenfall hil�  der 
Luxemburgische 
Automobilclub, 
Tel. +352 450045-1.
www.acl.lu

Sie möchten das 
Auto mal 
stehenlassen? 
Mobiliteit.lu gibt 
den Überblick über 
den kompletten 
kostenlosen 
Verkehr: Bus, Zug 
und Straßenbahn.
www.mobiliteit.lu

Welche Orte sind 
noch sehenswert, 
welche Erlebnisse 
locken am 
Wegesrand, wo gibt 
es die besten 
Übernachtungs-
möglichkeiten? 
Mehr Infos rund 
um Ihren 
Aufenthalt in 
Luxemburg: 
www.visitluxem-
bourg.com

NL Als je vragen 
hebt over 
autorijden in 
Luxemburg of in 
geval van pech kan 
de Luxemburgse 
Automobielclub je 
helpen,
Tel. +352 450045-1.
www.acl.lu

Wil je de auto 
gewoon even laten 
staan? Op 
Mobiliteit.lu vind 
je een compleet 
overzicht van het 
gratis openbaar 
vervoer met bus, 
trein en tram.
www.mobiliteit.lu

Welke plekjes zijn 
nog meer de moeite 
waard, wat valt er 
onderweg te 
beleven, waar zijn 
de beste mogelijk-
heden om te 
overnachten? Meer 
informatie rondom 
je verblijf in 
Luxemburg: 
www.visitluxem-
bourg.com
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Your travel companion
Ihr Reisebegleiter

Votre compagnon de voyage
Je reisgenoot
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FR  VISIT LUXEMBOURG, LA CARTE DES ROAD TRIPS
DE  DIE VISIT LUXEMBOURG ROADTRIP-KARTE 
NL  DE VISIT LUXEMBOURG ROADTRIPKAART

 Ga op 
ontdekkingsreis in 
de Moezelstreek, de 
wijnregio van 
Luxemburg, en 
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du Luxembourg
THE VISIT LUXEMBOURG ROAD TRIPS MAP

EN   FR   DE   NL 



Partenaire institutionnel Partenaire officiel

  A walk throughii
  1000 years of historyii

... and now only one click away

neimenster.lu

neimënster - Centre Culturel de Rencontre Abbaye de Neumünster
28, rue Münster  L-2160 Luxembourg
+352 / 26 20 52 1  contact@neimenster.lu @neimenster
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GRAND TOUR DU LUXEMBOURG

Route not signposted in Belgium / Itinéraire non balisé en Belgique 
Strecke in Belgien nicht markiert / Route niet aangegeven in België

GUTTLAND CENTRE TOUR

GUTTLAND WEST TOUR

ÉISLEK TOUR

MULLERTHAL TOUR

MOSELLE TOUR

TOUR AM MINETT

Highway / Autoroute / Autobahn / Autosnelweg

Download the current routes as a GPX fi le.

Téléchargez ici les parcours actuels sous forme de fi chier GPX.

Hier können Sie die aktuelle Streckenführung als GPX-Datei downloaden.

Hier kun je de huidige route downloaden als GPX-bestand.




